* To participate in English, click the “Interpretation” icon and select English.

» Para entrar no canal em portugués, clique no icone “Interpretation” e selecione
“Portuguese”

* Si alguien desea interpretacion en espanol, haga clic en “Interpretation” y
seleccione “Spanish”

* Pou rantre nan chanel kreyol ayisyen an, klike sou ikon “Interpretation” an epi
chwazi “Haitian Creole”

- BLE@EESIEW, BREMEERHER "Chinese”.

«  Pé vao kénh bang tiéng Viét, hay nhap vao biéu tuwong “Interpretation” va chon
“Viethamese”.
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Massachusetts




Kisa Jistis Anviwonmantal vie
di pou MDAR?

Jistis Anviwonmantal (EJ) se garanti tout
moun jwenn menm hivo pwoteksyon epi
yO gen yon patisipasyon reyel nan
devlopman, aplikasyon, ak ranfosman Iwaq,
regleman, ak direktiv anviwonmantal yo. Li
asire tou tout moun benefisye resous
anviwonmantal yo nan yon fason ekitab.

» W 2 S Patisipasyon reyel enkli akse



Kilées mwen ka kontakte pou
sevis lang?

MDAR gen yon Koddonaté Aksé Lang (LAC)
’ ki deziyen pou sipo sou sevis lang..

Koodonate Enten EJ: Olivia.Palmer@Mass.gov

..OU ka tou kontakte Ekip EJ MDAR la:

Direkte Alimantasyon + Ekite Klimatik:
Rebecca.Davidson@Mass.gov_

Koodonate Sensibilizasyon EJ:
Dlmple J.RaAna@Mass.gov_




¥ Ki kote nou ye kounye a?

e Pwotokol Tradiksyon/ Entepretasyon
e FOmasyon Anplwaye

e Materyel ki deja tradui
e Kour Lang Panyol pou Mache Femye 2y [
MDAR ‘
Sevis Akse

.

\/N/\( r




Kijan mwen ka mande yon sévis
lang?

Opsyon 1: Ranpli fo
sou entenet nou an.

Name

First Name Last Name

Phone

Which document or section of document would you like translated?*

Which language would you like the document translated to?+

[] Espafol(Spanish)

[] Portugués (Portuguese)

] pE (fG{K=3Z) Chinese (Simplified)




Opsyon 2: Kontakte nenpot

manm pésonél MDAR pa

e Imel

e Telefon Asire ou enkli...

e AN péson e Lang ou bezwen an

e Dokiman ou bezwen tradui a
OSWA evenman ou bezwen sevis g
entepretasyon pou i

e Enfomasyon kontak ou
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e Elatriye!




Opsyon 3: Pou webinars oswa
evenman ki mande enskripsyon
sou entéenet...

Mete demann lang ou sou
® fom enskripsyon ou!

Webinar Registration
| f[¥]in|=

Topic Join Test Webinar

Description Deneme yapiyorum

Time Jan 4, 2021 01:00 PM in Istanbul
* Required information
First Name * Last Name *
— Email Address * Confirm Email Address *
Address City
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tradui otomatikman.

B blass, o

i - A

& Mass.qgov T Mass.gov

Massachusetts
Department of Agricultural J S earch Mo gev

RESOUICES ne 4 | Depa rtment of
| Agricultural s :
RE Sﬂu rces LRDAS WORKING +*

LEARMNING

Mascad huserrs Deparomsng of
Agricultural Resaurces VITITING & IXPLORING e

iy | B ivdli
LT | I rSrEIT =1 Lid

The Department’s mission is to hel YOUR GOVERMMENT + — e bt
- keep the Massachusetts food R h - Tand
Massachusetts - = supply safe and secure, and to wor LoviD-19 Canlily Mplagais  Tilage
Department of Agricultural ' to keep Massachusetts agriculture g —
ReSoUrces s ik economically and environmentally ) G SELECT LANGUAGE * i L
sound.

& STATE OBGANITATIONS & STATE DRGANITATIONS



Kisa nou fé apre nou resevwa yon
demann?

1.Koddonaté Aksé Lang (LAC) MDAR la
ap detemine si nou ka cheche sevis

" nan men youn nan founise nou yo ki
gen kontra sou tout eta a.




’2. Koodonaté Aksé Lang (LAC) MDAR la ap travay
pou asire séevis lang lan disponib nan yon fason
apwopriye.
Tanpri sonje...
e Sevis tradiksyon yo ka pran 5-7 jou ouvrab pou yo
retounen bay moun ki mande .
e Ou ka fe aranjman pou yon entepret pa telefon
nan 1-2 jou ouvrab.
e Yon entepret an peson ka pran jiska 14 jou pou
jwenn disponiblite li.

..Tanpri voye demann sevis lang

]_‘ ou pi vit posib!




®  Eske tout sévis lang yo fét sou
demann? Non!

Nou pran angajman pou bay moun ki pa pale angle
akse ak dokiman esansyel pou yo ka konprann
pwogram ak sevis MDAR yo, menm jan ak moun ki
pale angle.

Dokiman esansyel sa yo disponib:
Sou sit entenet MDAR
An vesyon enprime nan 10 lang ki pi pale nan

Massachusetts.



Dokiman esansyel sa yo enkli...

Liv gid sou Pwogram ak Sévis nou yo + Depliyan

Massachusetts Department
of Agricultural Resources

Programs and Services
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Translate labels
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"Mwen Pale” - Enfomasyon sou sevis lang

MDAR Massachusetts Department of Agricultural Resources

I NOCERERELIF

%)»;X%- vidson, Environmanial Jushcs Contact Robocca DavadsendEhass goyw

251 Causeway 51, Boston MA 02114 « Phone: 857-202-7699

Communication for Non-English Speaking Parties
English:
Thee docurmen @ mponant and should be ranalaked wrrmadigtoly. If you read this
dacumien] rareiied please conlact MODAR s Ervironmental Justice Cosrdinales at
this ermnail Babed balow

Espaficl (Spanish):

Este documento es importante y debe ser traducido inmediatamente. S| necesila este
dacumernio raducsde, Comuniguese con &l Coordinadar de Jushicia Ambmental de MDAR an
&l Corea leciienico que B0 INGICE & conbinuackin,

Portuguds [Portuguase):

Este documento & imporante & deve ser traduzida imediatamante. So vool precisa desia
documanis raduzido, contacts o Coordenador 08 Justica Ambienial da MDAR no e-mai
lislado ababo.

hE (M) Chiness (Traditionaly:
BRIAAEE SUNHEE. ORSREHRER. RAATENDAOETERBR
MOAR @7 F DN .

Pl (AWHEPE) Chinese (Simplified):
EXEFRETENE, 0. MR WlE T ERNESRFEESMD
ARMIE R B NP R R,

Byisyen (franse kreydl) (Haitian) (French Creole)

Ciokiman sa-a se yon bagay enpdtan epi yo ta dwe fradui imedyatman. 5i ou bezwen
dakiman sa & tradui, tenpr kontakde Koddonate Jists Arviwanman MOAR nam imél ki
man lis anba a,

Tai lfu nay rit quan trong va cdn duge dich ngay Hp tie, Néu ban cén dich &i lifu nay,
vul leng bdn b wiri Bebu phéi vidn Tu phap MO fredmg cla MDAR theo emall duge Bt
ki durdn Aoy,

WKRY (5 Kmer (Cambodian):
FbdouE bR Bdon e B HH__:.".‘”!".‘.'“I LIMPLAT &Y L
EIUHEI‘ILI'I"_ i1 LIFSEL SRR ool

Kriolu Kabuverdianu (Cape Verdean)

Es documenio ¢ imparfante & deve ser aduzido imidiatamande, Se bo precisa des
documenio fraduzidp. Enfra an kontaido iy Kordenador de Jusiisa Anbvenial de
MOAR g 8-rmay haracls dibasi

Fycokmid nanie (Russian):

SITOT [ORYLSSET SRR b 0 M T WA LT H ) Mol Sy [E Ml AL SIYSEH Del HT000
NOYEHTR, CRANMTEC O EOOIHHI TOROM 560 NONFarciil CRpanemanocTd MOAR no

BN POMH O NOTE, Vo isi0d Fe

2 (Korean):
HEREME ZSESI22 SA] WO} EUCE 0 BMES WHS O Sl= AP O YFE
HHESE MOAR 23 &4 SCIHOEHA B2 A2,

bl (Armenian):
Lju yrauiniupnungsn Guaplunn £ L wibung £ uilsibpagbe pupguliuligh; Gps 26g
wilihpuudtzan B wip husnupnupo prunguwibt), ulnprad Elg Guage MDAR
plsguimguibiwuls vwshumumuul hedwlbupgonb uinnple g by

Frangais (Frenchi:

Ce document esl importand et devrait étre fraduil immédialement. 5i vous avez besain de
o document traduit, 84l vous plalt communiguer avec e coordinatour de
lassaimissement envirennemental du MOAR & Fadresse e-mail indiqués ci-dessaus.

Dewtach [German:
Dieses Dokument isf wichbg und sollie safort dbersetzt werden, Sofern Sie die
Ubersatzung von diesem Dokument bendtigen, Bite wenden Sk sich unbar der unien
auigetihrien E-Mail-Adresse an den MDAR-Koordinator for Umwelthygiens

fr=tt (Hindi):
o SR weEg § SR hE T s e arn it ) afE s g s

gy et o A it e aw mrdtosns i oo s weeae | ol
£}

Contact Rebecca Davidson, Envirenmental Justice Coniact, Bebecca Davidsonid@bMass. goy




ACO/Provider Requester Narme: Priority ? Yes| | or Mo

Regquester Email: Priority Reason:

Date requested:
# of vouchers:

MASS ANIMAL FUND SPAY /NEUTER/VACCINATION ASSISTANCE REQUEST

* Completed applications must be submitted to local animal control officers or a veterinary provider.

Required Owner Information

MAME:

ADRESS:

CTY ZIP:

PHOMNE: EMAIL:

If ves, what programs?
INCOME ELIGIBILITY | Do you receive public assistance? ‘:‘D ND : .

IF you are not receiving financial assistance, please describe your financial need below (inchede houschold income, # of peaple]

Owner Signature:

Required Animal Information

car [ ]

noG j

| Age: Male [ ]

Female j

ielter/Rescus Org.

|:| Bred at Home

eadar I:l Other (Please Describe)

r Pet Shop, provide the following information:

Did wou plck wp this pet in MA?

Yeg
Mo

]
L]

tseen by a vet?

Imals needing assistance? Plea

DO YOU ALREADY HAVE
A MASS ANIMAL FUND VOUCHER?

Already have & wiucher and need 10 schedule
surgeny? Wiz our Spay'Meuter Proswsder page io
find a pamicipating welerinanan

RS Awawess. eSS, g o info-detad s ind-a-
velerinany-provider

All =enaces are by appoimment only. make sure
pan 1-OwnerPeal Infonmation on the vaucher s
filled out completely and presemted at the time of
SLIgEny

It you have any guestions of nesd assistance
with scheduling please conlact our
Commasniy Liaison Kyle Baron

&l B17-626-1730

#LINE33F

Resous Fon Animal Massachusetts — Bay sipo pou
bét nan MA, enkli bon pou esterilizasyon/kastrasyon.

MASSACHUSET TS ANIMAL FUND
OEPARTMENT OF AGRICULTURAL RESOURCES
100 CAMBRIDGE STREET. 9TH FLOOR
BOSTON, MA 02114

Sheri.Gustafson@mass.gov
B1T7-626-1740

Kyle.Baron@mass.gov
G17-626-1T7%0

FOLLOW US

wre. M gorearamal fund
winew facehoak. comimassanimaiund
wieea tilner comline33f

SPAY/NEUTER
ASSISTANCE
PROGRAM

INVEST IN THE RESPONSIBLE

CARE OF ANIMALS. WWW.MASS.G0V/ANIMALFUND

A11 vl

L) g | Kriolu di Cabo Verde

Portugués, Portugal

e @ Owned Animal Voucher Request - (English, PDF 297.08 KB)

B

Pycckwid  Espanol

Francais

Kreyol ayisyen = F&anigi  Portugués, Brasil

Tiéng Viét  Translate labels
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E HIE! el L] E vary from one pesticide product to another, and individuals may be affected
Ly exposure. Although there is usually minimal risk to people and pets, yor \‘/\\)
g b o e

Resous sou Moustik — Rete enfOme sou mezi pou
pwoteje tet ou kont moustik

CONSUMER INFORMATION BULLETIN
MOSQUITO AND TICK CONTROL .

Are commercial applications to mosquitoes and ticks safe?
When pesticide applications are performed properly and carefully, the degree of risk 1s greatly reduced; however,
organic are, by design, can pose some risk. Therefore, the use of pesticides must

s

4

- -':_ E= ¥ = re to avoid potential problems.
L bl
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...ak anpil lot anko!

Ou ka we yon lis konple tout materyel

. tradui MDAR yo sou paj entenet sa a:

Resources for Farmers and Producers
Best Practices for Animal Health
Rabies Information

Mass Animal Fund

Pest Information and Services
Produce Safety and Management
Land Access

MassGrown Resources

Agricultural Marketing Opportunities and Information




Dekre Egzekitif #615, ki mande ogmante

akse nan lang atrave ajans leta yo, egzije

nou soumet yon Plan Akseé Lang bay Biwo
Akse ak Opotinite.

Kom repons, MDAR te deviope
plan akse lang sa a:

mass.gov/doc/mdar-

language-access-plan




Plan Akse Lang sa a enkli:

Anplis enfomasyon sou pwosesis
tradiksyon/entépretasyon..

e Pwotokol FOmasyon Anplwaye yo
e Siveyans regilye ak mizajou chak 2 ane
e Angajman nou pou rekrite anplwaye ki pale plizye



Kijan anplwaye yo resevwa
fomasyon?

Jiskaprezan, nou te fe....

e -FOmMasyon Endividyel Akse Lang pou
divizyon espesifik MDAR yo

«  (Egzanp: Divizyon Sante Animal MDAR)

.. ¢ -2 fomasyon atrave Depatman an sou
Jistis Anviwonmantal (EJ) ak pwotokol
Akse Lang

e FOMasyon anrejistre yo distribye bay

anplwaye ki pa t kapab patisipe an peson

v



Anplwaye MDAR chwazi yo te konplete tou yon
kou lang panyol ki finanse pa MDAR ansanm ak
’ Manadje Mache Femye yo!

1 Hablo un poco Chéche broch sa yo pwochen

! fwa ou ale nan mache fémye yo -
. % « chwazi pou jwenn yon anplwaye {

mache ki te konplete kou deba

de espanol! sqa. -




Kijan pou mwen mande seévis
akse?

Koodonate Akse Lang MDAR a:
Olivia Palmer

Olivia.Palmer@Mass.gov
857-278-4908

Koodonate Akse EEA a:
Gabriella Knight

Gabriella.Knight@Mass.gov.
(857)-268-0629



Olivia.Palmer@Mass.go

857-278-4908




